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Resumen 

 

Esta monografía titulada: Georreferenciación, Análisis y Función del 

Patrimonio Toponímico del Cantón Cuenca: Parroquial Rural Ricaurte, tiene 

como objetivo aportar a la investigación del Patrimonio Toponímico, con sus 

principales componentes, el hombre y el medio, los cuales a través del tiempo 

han construido su historia e identidad, la cual es expresada en su lingüística, 

memoria, ideología y tradiciones, y en  las nominaciones toponímicas y 

nombres que se han atribuido a cada lugar desde su cosmovisión del lugar.      

La investigación ha sido elaborada desde el análisis de documentos de  

distintos archivos y de otras fuentes bibliográficas, conjuntamente se realizó 

trabajo de campo para recolectar la memoria colectiva de los pobladores 

mediante encuestas orales, y la observación de la toponimia en su estado 

actual.     

Para el estudio sistemático de las toponimias se creó una base de datos SIG, y 

se asignó coordenadas geográficas y planas, posteriormente se clasificó según 

su tipo de forma geográfica, adicionalmente la base de datos digital consta de: 

clasificación, tipo, nombre actual, nombre anterior. Para realizar la 

georreferenciación y la representación visual de las toponimias se utilizó el 

sistema ARGIS 10.3.  

Se ha detallado el origen de los nombres en: cañari, quichua y español, su 

significado por etimología y según la razón colectiva, estableciendo la relación 

lógica del toponímio con el medio, convirtiéndose en una memoria histórica y 

formando parte del Patrimonio Inmaterial. 

Palabras Claves: 

Toponimia, Identidad, Herencia Cultural, Conservación, Patrimonio,  Quichua, 

Español, Cañari, Georreferenciación. Área.  
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ABSTRACT 

 

The following monograph entitled: Georeferentiation, Analysis and Function of 

the Toponymic Heritage of the Canton of Cuenca: 

Rural Parish Ricaurte, to which is intended to contribute the investigation of the 

toponymic heritage, The main contributors are the humans and the 

environment, which throughout time have built up through their history and 

identity, being expressed by means of their language, memory, ideology and 

traditions, now being embodied by the toponymies and names which have been 

attributed to each location. This investigation was performed through the 

analysis of documents from various files and other bibliographic sources, further 

work observation and region names in its current state was conducted in the 

field to gather the collective memories of the people by means of oral surveys. 

For the systematic study and the creation of the GIS database, geographic and 

plane coordinates assigned, subsequently was classified depending on type of 

form toponymies. To perform georeferentiation and visual representation of 

toponymies, the system ARGIS 10.3 was used. The digital database comprises: 

classification, type, present name, previous name. It has analyzed that the 

origin of the names in Canari, Quechua or Spanish, its meaning and etymology 

as collective reason, therefor on the logical relationship of toponymy is 

established with the environment that being the particular environment where it 

has been preserved years history and tradition therefor it should be preserved 

as patrimony for future cultures. 

Keywords:  

Toponymy, Identity, cultural heritage, Conservation, patrimony, Quechua, 

Spanish, Canari, Georeferencing. Área. 
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Introducción 

 

Este trabajo de graduación tiene por título: Georreferenciación, Análisis y 

Función del Patrimonio Toponímico del Cantón Cuenca: Parroquia Rural 

Ricaurte, está dividida en cinco secciones enumeradas como capítulos, en los 

cuales se desarrolló el estudio del patrimonio toponímico de la Parroquia Rural 

Ricaurte, ubicada al este del Cantón Cuenca. 

En el primer capítulo se describe a la Parroquia en situación actual tanto en sus 

aspectos geográficos como en su historia. 

En el segundo y tercer capítulo se realiza el estudio y análisis de las toponimias 

de la parroquia, según su idioma origen y las composiciones que estás han 

sufrido con otros idiomas, además se le explica su significado etimológico y el 

significado que le atribuye la memoria colectiva, encaminando a la preservación 

del Patrimonio que guardan estas toponimias en su contenido, desde la 

descripción del acontecer social de toda una civilización pasada en sus 

costumbres, su cosmovisión conformando la identidad de cada pueblo, y al no 

ser conservada corre el riesgo de desaparecer conjuntamente con su 

significado.   

El capítulo cuarto constituye una base de datos SIG, la cual ha sido elaborada 

en base a la investigación de archivos y trabajo de campo, esta información es 

georeferenciada, y será representada en dos formatos vectorial y raster para su 

interpretación, para ello se clasificó según el tipo y forma del sitio al que 

pertenece la toponimia. 

Y finalmente el capítulo cinco trata de la importancia de la preservación de los 

nombres toponímicos y formula una ordenanza para la conservación de los 

mismos, ya que estos se constituyen un vínculo directo con el pasado, lo que 

llamamos herencia cultural, la cual está cargada de contenido lingüístico, 
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procesos geofísicos o históricos que sucedieron en el sitio, permitiendo 

identificarnos en el presente.  

La investigación se basa en buscar, conocer el significado y forma de escritura, 

el cual fue dado por cada civilización antecesoras que posaba en este territorio, 

en este caso de la parroquia Ricaurte tenemos como origen a los cañaris y su 

lengua, la cual actualmente se encuentra extinta, pero sin embargo aún se 

conservan los sitios con sus nombres en algunos sitios, en algunas casos se 

conoce su significado a cabalidad en otros no es desconocido, pero su origen 

nos permiten ubicarlo en un espacio de tiempo. Hay que tener presente que en 

el caso de nuestro territorio el idioma cañari fue sustituido por el quichua 

durante el periodo de conquista y posteriormente con el español, marcando no 

solamente un cambio de idioma, sino la fusión de culturas, la cual nos deja una 

herencia cultural muy amplia de investigación lingüística, antropológica y 

cultural. 

El objetivo principal de esta monografía es la conservación y georeferenciación 

del patrimonio toponímico, siendo esta parte esencial para la construcción de la 

identidad de cada pueblo, y convirtiéndose en una prioridad y necesidad de 

conservación, para ello se deberá iniciar por la concientización a los pobladores 

y autoridades sobre la importancia de estos como pueblo, ya que se ha podido 

constatar que las toponimias de área sobre todo han sido sustituidas por otros 

nombre “ajenos” al medio-hombre en el que se desarrolla, y el caso de las 

toponimias que pertenecen a montañas y quebradas no ha habido cambio 

alguno. 
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Ilustración 1 Historia de la Región Austral del Ecuador desde 
su poblamiento hasta el siglo XVI 

 

CAPITULO I 

Parroquia Rural Ricaurte  

 

1. Generalidades 

1.1. Breve Reseña Histórica  

La parroquia rural Ricaurte  es uno de los sitios poblacionales más 

antiguos de la ciudad de Cuenca, según el sacerdote Juan de Velasco (1841) 

estas tierras pertenecían a 

asentamientos cañaris, 

asignándoles el nombre de 

"tribus" (p.3) a los 

asentamientos encontrados 

en “Tomebamba” (actual 

Cuenca). 

En esta zona se realizaban 

distintas actividades 

económicas, las cuales se 

mantuvieron hasta la 

conquista Inca, la cual 

estaba  dividida 

políticamente en Cacicazgos, 

en donde Ricaurte pertenecía al cacicazgo de "Délik" (Cárdenas B, 2010, 

p.279). Evidencia de este asentamiento inca tenemos los vestigios 

arqueológicos localizados en la planicie denominado Pachamama en la 

parroquia Llacao, y en cerro Cachaulo de la Parroquia Ricaurte. 

Ilustración 2 Historia de la Región Austral del Ecuador 
desde su poblamiento hasta el siglo XVI 
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Ilustración 2 Mapa de influencia del Imperio Inca 
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Posteriormente en el siglo XV  los españoles llegan en su conquista de 

territorios Americanos, con lo cual se fundó la ciudad de Cuenca, según el libro 

del Cabildos de Cuenca, hace referencia que a los primeros colonos  les fue 

entregados  varias extensiones de terrenos entre ellos la zona de el “Tablón - 

Tablado y Machángara alto”, actualmente Ricaurte. 

En la transcripción del libro de cabildos de Chacón J. (1977) redacta: "Cabildo 

de Mayo de 10 de 1566... Antonio de Santillana en que pide que provean de 

cincuenta fanegadas de tierra para sembrar trigo en el Tablado questá del cabo 

del río de Machángara" (p. 158), y en el mismo folio se registra la petición de:     

" Luys Méndez   en que por ella pide cincuenta cuadras de tierra para sembrar 

trigo y ocho cuadras para sembrar maíz en el Tablazo Grande encima del río 

Machángara" (p. 159) 

En 1897 se registra la adquisición de una gran cantidad de terreno por parte de 

la Señora Hortensia Mata, la cual denominó a este espacio La Hacienda 

Manchángara, perteneciendo está a la Parroquia San Blas, y  como Anejo de 

Llacao al cual pertenecía el Tablón actual Ricaurte,  para inicios del siglo XX 

San Blas y Sidcay se dividen, pasando Llacao a pertenecer a Sidcay para la 

mitad del mismo siglo Llacao obtiene su independencia pasando a ser una 

Parroquia y Ricaurte uno de sus anejos.  

En el año de 1910 mediante intervención del sacerdote Isaac Antonio Chico y  

Luis Pauta, Ricaurte se instituye como una parroquia civil, y mediante 

designación del Consejo Cantonal se le da el nombre de Antonio Ricaurte.  
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1.2. Descripción Geográfica del Medio Físico 

 

1.2.1. Clima 

 

Debido a la ubicación y forma de  Ricaurte cuenta con un relieve muy 

pronunciado es por ello que se tomara en cuenta dos pisos climáticos para la 

descripción de su clima: 

El primero es el piso Templado Interandino que es el que cubre la mayor parte del 

territorio de la parroquia este va desde los 2500m.s.n.m. hasta los 3200m.s.n.m, 

con una temperatura aproxima oscilante entre 10ºC a 15ºC, caracterizado por aire 

seco y cálido, con vientos fuertes, y una época lluviosa. 

El segundo piso climático está ubicado al Norte y Noreste de la parroquia, en 

donde las elevaciones van desde los 1800m.s.n.m a 2500m.s.n.m, y tiene una 

temperatura oscilante entre 15ºC a 18ºC, este está caracterizado por dos periodos 

una de invierno con lluvias abundantes y otro de verano con vientos secos. 

Las precipitaciones que presentan la parroquia varía de 801mm a 900mm anuales 

las cuales cubren un 71.27% (PDOT, 2011) del territorio, y el resto del territorio 

tiene un rango de precipitaciones entre 901mm a 1000mm.   

 

1.2.2. Suelo 

Ricaurte se encuentra ubicado en los pisos subalpino y alpino debido a la altura a 

la que esta se encuentra teniendo el punto más alto de 2800m.s.n.m. 

El mapa de suelos de OSTORM (1994) hace referencia que Ricaurte cuenta con un 

30% de Vertisoles, suelos generalmente de color negro, y arcilloso, estos poseen 

en las estaciones secas del año grietas profundas y al producirse este cambio se 

produce un fenómeno llamado auto-mulching por la expansión y contracción de la 

materia, pero al ser irrigados son aptos para la producción agrícola en escala baja, 
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ya que poseen poca materia orgánica y una mayor cantidad de minerales. Este 

presenta sus pendientes no muy pronunciadas de una escala del 12 al 15%, por lo 

que se ubica generalmente sobre depósitos coluviales dentríticos que son relieves 

planos y ondulados. 

 

1.2.3. Vegetación 

La parroquia Ricaurte cuenta con una gran variedad en su cobertura vegetal, la 

cual implica la vegetación la cual está conformada por cuerpos naturales entre ellos 

bosques, matorrales, y cuerpos artificiales creados por la mano humana con 

carácter agrícola. Para ello se tendrá presente que Ricaurte tiene una altura que 

oscila entre los 2800mts de altura dentro los cuales se desarrolla el Bosque Seco 

Montano Bajo (bsMBP) el cual se localiza entre los 2.000m y 3000m,  con una 

temperatura anual de 12ºC y 18ºC, con una precipitación anual entre los 500 y 100 

mm anuales, los cuales son aptos para el desarrollo del cultivos de ciclo corto, 

pastos y bosques de eucaliptos (Eucalyptus globulus Labill), cipreses (Cupressus 

sempervirens) y pinos (Pinus sp). 

En el Plan de Ordenamiento Territorial del Cantón Cuenca de la I. Municipalidad 

(2011) hace mención que la cobertura vegetal de Ricaurte tiene la siguiente 

división: Plantación de Eucalipto, cultivos ciclo corto- pastos y eucalipto, cultivos 

ciclo corto y pastos, pastos cultivados con dominancia de mezclas forrajeras. 

Las plantaciones de eucalipto estos cumplen la función de sotobosques debido a la 

presencia de arbustos en su parte baja como: sigsal, shadán, chamana, chilca, 

retama, y especies introducidas de árboles frutales como: guaba, nogal, aliso, 

capulí y sauces. 

Los cultivos de ciclo corto, pastos y eucaliptos, estos tiene como caracterizas 

principales el cultivo de pastos como el rye grass, trébol, pasto azul y kikuyo, alfalfa 

y cultivos tradicionales de fréjol y maíz, los eucaliptos se encuentran en estos de 

manera dispersa o como cerco divisor entre linderos. 



17 

              UNIVERSIDAD DE CUENCA 

 

Autor: Adriana Parra Gualán 

Cultivos Cortos y Pastos, estos poseen cultivos tradicionales de ciclo corto como el 

maíz y fréjol, con pastos introducidos como el rye grass y kikuyo. 

Y por último tenemos a los pastos cultivados con dominancia de mezclas forrajeras, 

estos se encuentran ubicados en el pie de las colinas y laderas, los cuales estan 

destinados para el pastoreo de baja intensidad y como fuente de alimentación para 

otras especie que se desarrollan en la zona como conejos y cuyes. 

El siguiente listado de plantas son las principales especies registradas en la 

parroquia 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Tabla 1 Listado Flora 
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Fuente: GAD de Cuenca 

 Autor: GAD de Cuenca 

 

1.2.4. Geología 

La geología de Ricaurte es muy rica, debido a esta potencia la parroquia 

contaba con explotación minera en varios puntos de su territorio. Entre sus formas 

geológicas se presentan rocas sedimentarias, depósitos aluviales, lutita, adesitas, 

conglomerados base, los cuales forman sus relieves y conglomerado de base piro 

plástico. A partir de esta observación del material encontrado se puede registrar la 

información para reconocer a que era geológica pertenecieron. 

La formación geológica según su periodo perteneció a la era cenozoica, al periodo 

cuaternario y terciario. 

El periodo terciario de la era cenozoica inicio aproximadamente hace sesenta y 

cinco millones de años el cual se estima que tuvo una duración de 1.8 millones de 

años. Las formaciones del terciario que tiene la parroquia Ricaurte son: Formación 

de Azoguez, Formación de Llacao, Formación de Mangán, Formación de Turi. 

El periodo cuaternario va aproximadamente desde hace entre 2 y 1,65 millones de 

años hasta la actualidad, de este se tiene las formaciones de: Depósitos Coaluvial, 

Terrazas aluviales y Depósitos Aluviales recientes.  

 

 

1.2.5. Geomorfología 

Ricaurte se encuentra dentro de la Cordillera Occidental en la cuenca del Río 

Paute, perteneciendo a la micro-cuenca del Machángara. Los terrenos que posee 

Ricaurte son planos y quebradizos, debido a que no existe gran diferencia 

altitudinal ya que van desde los 2400m.s.n.m hasta los 2850m.s.n.m. por lo que 

tiene la presencia de accidentes geográficos llamados vertientes irregulares, 
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cubriendo un 95% del territorio con esta formación, "al noreste las curvas de nivel 

tienden a agruparse dando lugar a un relieve más accidentado que en la parte 

noroeste donde las curvas de nivel se distancia para dar luego al centro y sur un 

relieve homogéneo", Becerra G. (1990). El Relieve con el que cuenta es escarpado 

en la parte este y al noreste terrazas bajas cubriendo un 5% del territorio. 

Dentro de su orografía la parroquia cuenta con tres elevaciones, el barrio San 

Jacinto la Loma del Cachaulo Chico con 2600m.s.n.m, en la Dolorosa el Cachaulo 

Grande con 2783m.s.n.m.  y el barrio de la Merced el Cerro Bashún con  

2600m.s.n.m. 

 

1.2.6. Hidrografía 

Ricaurte está bañado por varias fuentes hídricas, se debe recordar que esta 

parroquia se encuentra en la cuenca del río Paute. En este territorio se encuentra 

localizadas tres subcuencas las mismas que depositan sus aguas en el Río 

Cuenca; primero tenemos la subcuenca del Machángara la misma que se 

encuentra localizada de Noreste a Sur de la parroquia y abarca una superficie de 

377.17 ha. y esta es tomada como referencia para establecer un límite de la 

parroquia. En este río se depositan las aguas de las microcuencas o quebradas 

Chulco, Chacayacu, Patamara, Punacocha y Saimirín. 

Segundo la subcuenca del Sidcay la cual recorre de norte a sur por la parte este de 

la parroquia, cubriendo una superfcie de 609.49 ha. Esta es alimentada por las 

microcuencas San Antonio, De los Nietos, Paluncay, La Dolorosa y El Arenal. 

Tercero la subcuenca del Cuenca ocupando 378.07ha, además esta sirve como 

referencia de límite parroquial. 

Por otro lado tenemos el sistema de riego el cual está encargado de regar los 

cultivos y pastos del sector, estos son dos teniendo recorridos diferentes, tenemos 

el Checa-Sidcay-Ricaurte el cual cubre 15 barrios recorriendo 19km, la misma que 

presenta varios inconvenientes debido a que se encuentra recubierta por hormigón 

y en esta se depositan aguas servidas. Y el canal de riego que proviene del río 
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Machángara el cual se ha convertido en captador de aguas servidas y es 

controlado para el uso de riego de los cultivos por su alto nivel de contaminación. 

 

1.3 Demografía 

Para el estudio demográfico de la parroquia se tomará como referencia la base de 

datos del último censo 2010 proporcionado por el Instituto Nacional de Estadísticas 

y Censos – INEC. La parroquia Ricaurte cuenta con una población de 19361 

habitantes, la misma que se  encuentra distribuida en 37 comunidades o barrios. A 

continuación se describirá su estructura.  

a) Distribución de la Población por tamaño de comunidad-barrio.  

 

Comunidad 

Barrio 

Población 

(2010) 

% 

Población 

Área % Área 

(Ha.) 

Buena 

Esperanza 

536 2,77 24,37 1,79 

Centro 

Parroquial 

2581 13,33 22,39 1,64 

Corazón de 

Jesús 

515 2,66 37,74 2,77 

El Arenal 671 3,47 53,09 3,89 

El Carmen 

de Sidcay 

56 0,29 3,71 0,27 

El Cisne 557 2,88 15,34 1,12 

El Ejecutivo 464 2,4 3,92 0,29 

El Estadio 679 3,51 12,06 0,88 

El Progreso 353 1,82 12,01 0,88 

El Quinche 557 2,88 48,4 3,55 

Flor del 

Camino 

168 0,87 55,77 4,09 

Huajibamba 

La Merced 

709 3,66 157,53 11,54 

Isaac Chico 855 4,42 19,13 1,4 

Jesús del 

Gran Poder 

328 1,69 7,29 0,53 
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Según el análisis del censo se pudo constar que la parroquia tiene una 

distribución desordenada, ya que comunidades como el Carmen de Sidcay 

cuenta con el 3.71 Has. que equivale al 0.27% del territorio. Mientras que 

La Asunción 814 4,2 15,49 1,14 

La Dolorosa 799 4,13 133,54 9,79 

La Dolorosa 

Loma de 

Machángara 

296 1,53 7,88 0,58 

La Florida 320 1,65 32,73 2,4 

La Paz 646 3,34 4,62 0,34 

La Unión 431 2,23 35,87 2,63 

La Y 626 3,23 6,12 0,45 

Los Pinos 139 0,72 6,26 0,46 

María 

Auxiliadora 

336 1,74 144,82 10,61 

Miguel 

Cordero 

552 2,85 79,74 5,84 

Molino 

Pamba Alto 

581 3 59,65 4,37 

Molino 

Pamba Bajo 

660 3,41 62,59 4,59 

Perpetuo 

Socorro 

443 2,29 30,32 2,22 

San Antonio 555 2,87 21,76 1,59 

San 

Francisco 

444 2,29 15,93 1,17 

San Jacinto 154 0,8 32,84 2,41 

San Martin 268 1,38 25,15 1,84 

Santa María 

Reina 

432 2,23 46,27 3,39 

Santa 

Marianita 

222 1,15 25,24 1,85 

San Miguel 

Los Ángeles 

220 1,14 43,37 3,18 

Señor de 

Burgos 

369 1,91 10,23 0,75 

Simón 

Bolívar 

734 3,79 25,73 1,89 

Virgen de la 

Nube 

291 1,5 25,82 1,89 

TOTAL 19361 100 1365 100 
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Huajibamaba la Merced cuenta con el 157.53 Has. que equivale al 11.54 del 

territorio. 

 

Tabla 2 Distribución de la Población por tamaño de comunidad-barrio 

Fuente: Instituto Nacional de Estadísticas y Censos INEC -2010 

Autor: Adriana Parra G. 

 

 

b) Tamaño y porcentaje de la población por edad y sexo. 

 

Sexo  Número  %  

Hombres  9247 47,76 

Mujeres  10114 52,24 

Total  19361 100 

 

Tabla 3 Tamaño y porcentaje de la población por edad y sexo  

Fuente: Instituto Nacional de Estadísticas y Censos INEC -2010 

Autor: Adriana Parra G. 

 

Según los datos del INEC-2010 el 52.24% de población  femenina y el 47.76%  

pertenece a la  población masculina, lo cual nos da como nivel de diferencia de 

4.48% superior la población femenina. 

 

c) Distribución de la población por rangos de edad  

 

RANGOS DE EDAD  Población %  

De 0 a 4 años  1.935 9,99 

De 5 a 9 años  2.083 10,76 
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De 10 a 14 años  2.050 10,59 

De 15 a 19 años  1.989 10,27 

De 20 a 24 años  1.911 9,87 

De 25 a 29 años  1.822 9,41 

De 30 a 34 años  1.465 7,57 

De 35 a 39 años  1.296 6,69 

De 40 a 44 años  1.073 5,54 

De 45 a 49 años  909 4,7 

De 50 a 54 años  693 3,58 

De 55 a 59 años  547 2,83 

De 60 a 64 años  438 2,26 

De 65 a 69 años  357 1,84 

De 70 a 74 años  281 1,45 

De 75 a 79 años  204 1,05 

De 80 a 84 años  161 0,83 

De 85 a 89 años  87 0,45 

De 90 a 94 años  45 0,23 

De 95 a 99 años  12 0,06 

De 100 años y más  3 0,02 

Total  19.361 100 

 

Tabla 4 Distribución de la población por rangos de edad 

Fuente: Instituto Nacional de Estadísticas y Censos INEC -2010 

Autor: Adriana Parra G. 

Se puede apreciar que en la parroquia sobresale la población joven la cual va 

desde los 0 años de edad hasta los 29 años de edad, con rangos 

proporcionales superiores a 9%, y estos en conjunto son más de la mitad de 

población con el 60.8%, evidenciándose un crecimiento demográfico, el cual 

demandará nuevas fuentes de empleo, salud y educación, ya se considera que 

esta población influencia directamente sobre la estructura socioeconómico de 

la parroquia. 

 

d) Índice de Friz, población joven 

 



24 

              UNIVERSIDAD DE CUENCA 

 

Autor: Adriana Parra Gualán 

Se puede conocer que la parroquia cuenta con una población relativamente 

joven ya que es mayor a 160, teniendo como resultado 169.87. 

 

IF>160 Joven 

IF=60-160 Madura 

IF< 60 Vieja 

(P<20)/P(30-49)*100 169.87 

 

Tabla 5 Índice de Friz, población joven 

Autor: Adriana Parra 

 

e) Tasa de Envejecimiento, grado de envejecimiento 

La parroquia cuenta con : 6 personas mayores de 65 años, por cada 100 

habitantes. 

(P>65/PT)*100 =  5.94 

 

 

f) Índice de Envejecimiento, cantidad de adultos mayores por cada 100 

jóvenes y niños 

Según los resultados obtenidos se ha podido constatar que por cada 100 

jóvenes y niños, existen 19 adultos mayores con edad superior a los 65 años 

de edad 

(P>65/P<15)*100    =    18.95 

 

g) Índice de Juventud, menores a 15 años de edad 
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Ricaurte cuenta con un índice de juventud del 32% de la población, por lo que 

se puede decir, que se trata de una población bien estructurada ya que implica 

que un tercio de la población se encuentra en este rango. 

(P<15/PT)*100    =   31.34  

 

h) Comportamiento tendencial de la población 

Parroquia  Censo INEC 

1990  

Censo INEC 

2001  

Censo INEC 

2010  

INDICADOR 

2001-2010  

Ricaurte  11.119  14.006  19.361  5.355  

 

Tabla 6 Comportamiento tendencial de la población 

Fuente: Instituto Nacional de Estadísticas y Censos INEC -2010 

Autor: Adriana Parra G. 

 

 

 

 

 

Ilustración 3 Comportamiento tendencial de la población 

Fuente: Instituto Nacional de Estadísticas y Censos INEC -2010 

Autor: Adriana Parra G. 

Censo INEC 1990 Censo INEC 2001 Censo INEC 2010
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Ricaurte ha tenido un crecimiento rápido, en 20 años ha aumentado su 

población con 8242 habitantes más, permitiéndonos conocer que es una 

parroquia activa demográficamente, parte de este crecimiento es la 

construcción de varios complejos residenciales que se han dado en la zona.  

i) Densidad Demográfica, distribución de la población a través del 

territorio  

 

PARROQUIAS  Poblaci

ón 

(2010)  

Área 

(Ha.)  

Densida

d 

Hab./Ha.  

La Paz  646  4,62  139,83  

El Ejecutivo  464  3,92  118,37  

Centro Parroquial  2581  22,39  115,27  

La Y  626  6,12  102,29  

El Estadio  679  12,06  56,30  

La Asunción  814  15,49  52,55  

Jesús del Gran 

Poder  

328  7,29  44,99  

Isaac Chico  855  19,13  44,69  

La Dolorosa Loma 

de Machángara  

296  7,88  37,56  

El Cisne  557  15,34  36,31  

Señor de Burgos  369  10,23  36,07  

El Progreso  353  12,01  29,39  

Simón Bolívar  734  25,73  28,53  

San Francisco  444  15,93  27,87  

San Antonio  555  21,76  25,51  

Los Pinos  139  6,26  22,20  

Buena Esperanza  536  24,37  21,99  

El Carmen de 

Sidcay  

56  3,71  15,09  

Perpetuo Socorro  443  30,32  14,61  

Corazón de Jesús  515  37,74  13,65  

El Arenal  671  53,09  12,64  
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La Unión  431  35,87  12,02  

El Quinche  557  48,4  11,51  

Virgen de la Nube  291  25,82  11,27  

San Martin  268  25,15  10,66  

Molino Pamba 

Bajo  

660  62,59  10,54  

La Florida  320  32,73  9,78  

Molino Pamba Alto  581  59,65  9,74  

Santa María Reina  432  46,27  9,34  

Santa Marianita  222  25,24  8,80  

Miguel Cordero  552  79,74  6,92  

La Dolorosa  799  133,5

4  

5,98  

San Miguel Los 

Ángeles  

220  43,37  5,07  

San Jacinto  154  32,84  4,69  

Huajibamba La 

Merced  

709  157,5

3  

4,50  

Flor del Camino  168  55,77  3,01  

María Auxiliadora  336  144,8

2  

2,32  

TOTAL  19361  1364,

7  

14,19  

Tabla 7 Densidad Demográfica, distribución de la población a través del 

territorio 

Fuente: Instituto Nacional de Estadísticas y Censos INEC -2010 

Autor: Adriana Parra G. 

 

Se puede notar que existe una densidad desequilibrada ya que solo cuatro de 

las comunidades-barrios tiene una densidad elevada a los 100 hab/ha estas 

son Centro Parroquial, El Ejecutivo, La Paz y La Y, cabe notar que estas 

comunidades-barrios se encuentran liderando la avenida principal que posee 

Ricaurte, esto implica que son zonas de agrupamiento poblacional  densas, por 
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el contrario tenemos a la comunidad-barrio María Auxiliadora con un 2.32 

hab/ha encontrándose despoblada. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

CAPITULO II 

Toponimias de la Parroquia Ricaurte 

 

 

 Las toponimias conforman la herencia cultural e identidad de los 

pueblos, se debe tener presente que la palabra toponimia etimológicamente 

viene de raíces griegas, en donde  “topos significa: lugar” y “onoma significa: 

nombre”  (Wen-Chun, 2006, p.2). Podemos llegar a la conclusión que la 

toponimia se constituye la ciencia que nos permite estudiar la geografía 

lingüística la cual estudia y comprende los nombres de distintos sitios, según el 

medio ideológico en el que este se encuentra teniendo presente el léxico y 

cultura del pueblo.  

En la Parroquia Rural Ricaurte del Cantón Cuenca, existen varios nombres 

toponímicos los cuales están asignados a sectores, montañas, lomas, lagunas, 

ríos, quebradas, barrios, haciendo una totalidad de cincuenta y seis (56) 

nombres toponímicos, pero debido a  que algunos nombres se repiten en más 
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de un lugar hacen un total sesenta y cuatro (64).  A continuación se enlistaran 

las toponimias y se indicara entre paréntesis el número de veces que se 

repiten: 
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 Avenida de Marzo 

 Bashun ( 2) 

 Buena Esperanza  

 Cachaulo (2) 

 Carashao 

 Churuco (2) 

 De los Martínez  

 De los Marines 

 De lo Mejías  

 De los Muñoz  

 De los Niños 

 De Hortensia Mata 

 Del Laurel 

 El Arenal  

 El Aterrizaje  

 El Ejecutivo 

 El Cisne  

 EL Chorro 

 El Quinche  

 Estadio 

 Flor de Camino  

 Huascosh 

 Huajibamba  

 Huajibamba La Merced 

 Jesús del Gran Poder 

 La Asunción  

 La Dolorosa 

 La Dolorosa de Machángara 

 La Unión 

 La Merced 

 Loma de la Cruz 

 Los Pinos 

 Machángara  

 María Auxiliadora 

 Miguel Cordero 

 Molinopamba  

 Molino Pamba Alto 

 Molino Pamba Bajo 

 Pampa Zamora 

 Perpetuo Socorro 

 Ricaurte  

 San Antonio   

 San Francisco 

 San Miguel de los Ángeles  

 Santa María  

 San Miguel  

 Señor de Burgos  

 Sidcay  

 Simón Bolívar 

 Tablón 

 Tablón Alto 

 Tablón Bajo 

 Tiopamba 

 Tres ojos 

 Tuctoloma (2) 

 Virgen de la Nube 

 Virgen Dolorosa 

 Yunguilla 

 Yupana 

 Zoterrana  
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Con el análisis que se realizará de estas toponimias se pretende conocer el 

origen de estas, por lo que se describirá su idioma, significado y una 

descripción aproximada de su entorno. 

 

2. Clasificación de las toponimias por su caracterización 

lingüística 

 Para la clasificación de las toponimias se tendrá presente su etimología 

y morfología. Las palabras están compuestas por un lexema o raíz: siendo el 

que aporta el significado principal, y el morfema: que son los elementos 

gramaticales que completa el significado de la raíz. Así pues podemos dividirlas 

en dos grupos: 

 Simples: son las que provienen de un solo origen lingüístico o idioma. 

Ejm: El Aterrizaje   

 Compuestas: están compuestas por dos elementos ya sean del mismo 

idioma o de diferente idioma. Ejm: Molinopamba 

2.1. Toponimias Simples 

           Dentro de la clasificación de las toponimias tenemos, a las que 

provienen de una sola raíz 

como idioma; se determinó 

que Ricaurte cuenta con 

sesenta y cinco (60) 

toponimias simples divididas 

en: Quichua: 4, Cañari: 3 y 

Español: 41. 

El español es el idioma de 

mayor influencia en las 

8% 
4% 

88% 

TOPONIMIAS 

Quichua Cañari Español

Ilustración 4 Clasificación de toponimias simples 
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toponimias simples con el 88%, luego le sigue el quichua con el 8% y 

finalmente el cañari con el 4%. 

Se puede notar que el español es la lengua que predomina en las toponimias 

de la parroquia Ricaurte, la cual se impuso sobre el quichua y en algunos casos  

esta se fusiono; cabe destacar aun la presencia del cañari  en algunos 

sectores, ya que esta lengua se encuentra extinta en su uso. 

 

2.1.1. Toponimias Quichuas 

El quichua es una de las lenguas aborígenes que han sobrevivido en 

América, la cual lleva consigo su propia morfología y fonética convirtiéndola en 

una lengua rica en contenido y expresión. Estas son aquellas que no han sido  

alteradas de su lenguaje de origen (quichua), por lo tanto se les considera 

puras, y estas son: 

 Churuco  

 Huascosh 

 Machángara  

 Yupana 

 

2.1.2. Toponimias Cañari 

 El Cañari se toma como una lengua aborigen ya que su presencia está 

plasmada mediante los nombres toponímicos que nos han dejado estos 

pueblos antecesores como herencia cultural, siendo una lengua ya extinta en 

su uso, pero en función patrimonial sigue existiendo, su significado no se 

conoce a cabalidad pero en algunos caso ha sido posible recuperar su 

significado el cual debe ser conservado. En la parroquia se tiene dos nombres 

de origen cañari designados por atribución a la forma de la zona, y un tercero el 

cual sustituyó a otro nombre cañari, estos son: 
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 Bashún  

 Carashao 

 El Quinche  

2.1.3. Toponimias Españolas 

 El idioma español llega América conjuntamente con la conquista, la cual 

trajo consigo su cultura y su idioma el cual fue considerado como oficial para 

los nuevos territorios conquistados, de modo que al ser este el idioma fuerte se 

empezó a designar nombres y sustituir otros desde la nuevas cosmovisión de 

los conquistadores, por lo que esta lengua sigue siendo actualmente la oficial y 

la mayormente usada en todos los pueblos constatados por la corona 

española, es por esta razón que la el mayor número de toponímios pertenecen 

a este idioma, a continuación se detalla cada uno de estos pertenecientes a la 

parroquia:  

 Avenida de Marzo 

 Buena Esperanza  

 De los Martínez  

 De los Marines 

 De lo Mejías  

 De los Muñoz  

De los Niños 

 De Hortensia Mata 

 Del Laurel 

 El Arenal  

 El Aterrizaje  

 El Ejecutivo 

 El Cisne  

 EL Chorro 

 Estadio 

 Flor de Camino  

 Jesús del Gran Poder 
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 La Asunción  

 La Dolorosa 

 La Unión 

 La Merced 

 Loma de la Cruz 

 Los Pinos 

 María Auxiliadora 

 Miguel Cordero 

 Perpetuo Socorro 

 Ricaurte  

 San Antonio   

 San Francisco 

 San Miguel de los Ángeles  

 Santa María  

 San Miguel  

 Señor de Burgos  

 Simón Bolívar 

 Tablón 

 Tablón Alto 

 Tablón Bajo 

 Tres ojos 

 Virgen de la Nube 

 Virgen Dolorosa 

 Zoterrana  
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2.2. Toponimias Compuestas 

 Las Toponimias compuestas, son aquellas que están conformados por 

un lexema y un morfema, ya sea en el mismo idioma o  en dos idiomas 

diferentes, pero que al ser fusionados tienen un solo significado. Cabe recalcar 

que durante las etapas de conquista que tuvo el territorio ecuatoriano las 

lenguas fueron sustituidas por las de los conquistadores, por ejemplo el cañari 

fue sustituido a mediados 

del siglo XV por la conquista 

inca a quichua, y 

posteriormente en el siglo 

XVI llega la conquista 

española que impone su 

lengua cambiándola al 

español, proceso en el cual 

muchas toponimias fueron 

“sustituidas” del todo y en 

otros casos “hibridadas” 

(Correa Miryam, Garcia 

Enrique, 2015, p.52) 

La clasificación que se le dará a estas son: 

 Toponimia quichuas – cañari: Ej.:  Sidcay  

 Toponimia español – quichua: Ej.: Tuctoloma 

 Toponimia quichua – quichua: Ej.: Cachaulo 

Según el estudio realizado se encontró las siguientes toponimias compuestas:  

Toponimias quichuas cañari: 1 

Toponimia español – quichua: 7 

Toponimia quichua – quichua: 3 

 

17% 

0% 

58% 

25% 

TOPONIMIAS COMPUESTAS 

Quichua - Cañari Cañari - Español

Español-Quichua Quichua-Quichua

Ilustración 5 Clasificación Toponimias Compuestas 
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Se puede notar que las toponimias español – quichua son las que predominan 

con un 58% de influencia en el territorio, sin duda esto da explicación a que el 

idioma español sustituyo al resto de idiomas nativos de la zona. Por otro lado 

tenemos al Quichua – Quichua que tiene un 25% ya que son toponimias 

compuestas del mismo idioma, y un 17% en las Toponimias Quichua – Cañari  

probablemente se debe a que el Imperio Inca domino poco tiempo al territorio 

cañari por lo que no se hibridaron los dos lenguajes a mayor cabalidad. 

Finalmente tenemos al Cañari – Español el cual tiene un 0% ya que el cañari 

se encontraba prácticamente extinto ya en el periodo de conquista española. 

 

2.2.1 Toponimia Quichua – Cañari 

 Sidcay 

 

2.2.2. Toponimia Español - Quichua 

 Huajibamba La Merced 

 La Dolorosa de Machángara 

 Molinopamba 

 Molino Pamba Alto 

 Molino Pamba Bajo 

 Pampa Zamora 

  Tuctoloma 

 

2.2.3 Toponimias Quichua-Quichua (Cambiado el Morfema) 

 Huajibamba 

 Cachaulo 

 Tiopamba 
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CAPITULO III 

Identificación y caracterización de las Toponimias 

 

 

3. Localización geográfica e identificación lingüística 

 

Las Toponimias de la Parroquia Ricaurte por lo general han sido designadas 

por la geofísica que presenta la zona, y más no por algún evento realizado o 

provocado por el hombre.   En algunos casos el significado de las toponimias 

será concordancia con los accidentes geográficos y el contexto en el que se 

encuentra dentro el toponímio.  

 

Las toponimias para ser entendidas en el contexto que se encuentran han sido  

Clasificadas en seis grupos, en los mismos que serán descritas. 

 

3.1 Toponimias de áreas: 

Se entiende como toponimia de área a aquel nombre que es designado a una 

extensión amplia de territorio la cual tiene como particularidad algún elemento o 

forma geográfica o suceso acontecido sobre este territorio, la parroquia 

Ricaurte cuenta con trece toponimias de área tomando desde el criterio de sus 

toponimias de origen, ya que estas con el transcurso del tiempo fueron 

fragmentadas en barrios los cuales suman un total de treinta y siete, de los 

cuales cuatro barrios han fusionado su nombre actual con su toponimia de 

origen, y en otro caso ha cambiado su forma de escritura de quichua a español 

y continua con su mismo significado, y lo treinta y dos restantes han cambiado 

su toponimia de origen por otro nombre.   
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Las toponimias de área serán descritas mediante sus toponímios de origen, 

para su mejor compresión,  pero primero se debe tener presente que toda la 

parroquia en su inicio era llamada el Tablón de Machángara según nos indican 

los archivos del cabildo - 1566 (CHACÓN Juan, 1977, p.158), y al ser anejo de 

la parroquia Llacao continuo con su nombre, posteriormente el sacerdote Isaac 

Chico en 1910 inicia las desmembración de esta como anejo para tener su 

propio independencia como parroquia el H. Consejo Cantonal de Cuenca le da 

el nombre jurídico de Antonio Ricaurte en memoria a este soldado de guerra, el 

cual es recordado por su valentía e heroica hazaña para lograr la 

independencia de Venezuela. Según O`LEARY Simon (1879) en su libro de 

memorias de su padre relata que:  

El General Ricaurte realiza una de las hazañas de “guerra magna” la 

cual fue la salvación e los republicanos en la batalla de San Mateo, en 

donde Ricaurte ordena la salida de todos los suyos incluyendo todos los 

soldados heridos quedándose el solo, a lo que decide encender fuego a 

todas las municiones que se encontraban dentro de la  “morada” en 

donde se encontraba, destruyendo a gran parte del ejercito enemigo, 

según lo estimado llegaron a morir ochocientos hombres del ejercito 

enemigo, lo que dio como resultado libertad del Venezuela mediante 

este acto heroico y suicida a favor de la patria. (p. 75-77) 

Teniendo esto presente sobre el significado y sustitución de del toponímio 

general de la parroquia se describirá los toponímios que conformaron la 

parroquia internamente, para ello se describirá desde su nombre de origen y 

que barrios-comunidades lo componen, idioma de origen, y conjuntamente con 

su significado etimológico y desde su memoria colectiva. 
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Bashun :  

Tipo: área 

Origen del nombre: Cañari 

 

Descripción: esta zona se encuentra ubicada al este de la parroquia y lleva este 

nombre, su nombre proviene el elemento cañari “shun ( zhumi - zhuma)” que 

significa loma (Encalda,1990,p.44). Esta zona se caracteriza por tener una 

pequeña montaña en su centro la que lleva el mismo nombre. La toponímia 

Bashun esta compuesta por dos barrios. 

 

El Cisne: 

Coordenadas Geográficas: Latitud: -2.863103109098887      

  Longitud: -78.95633531659428 

Coordenadas UTM: x: 727175 ;  Y:9683336  

Altura: 2574 

Tipo: barrio 

 

El Quinche: 

Coordenadas Geográficas: Latitud: -1.957928616019794 

  Longitud: -78.95151201209774 

Coordenadas UTM: x: 727862 ;  Y:9783450  

Altura: 2549 

Tipo: barrio 
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Cachaulo:  

Tipo: área 

Origen del nombre: quichua 

 

Descripción: esta zona se encuentra en la parte sur de la parroquia, su nombre 

es de origen cañari y está compuesto por dos palabras “cacha” y “ulu”, en 

donde “cacha” significa mensajero y “ulu” desorejado (Encalada Oswaldo, 

1990, p.62).  

Pero según la tradición oral de los pobladores atribuyen al nombre Cachaulo 

como significado a “diablo que roba a las mujeres”, ya que la zona cuenta con 

una montaña con el mismo nombre en donde se dice que este diablo lleva a las 

mujeres robadas. 

Este toponímio lo conforman cinco barrios y estos son: 

La Dolorosa: 

Coordenadas Geográficas: Latitud: -2.845572500505626 

  Longitud: -78.97191360142982 

Coordenadas UTM: x: 725446;  Y: 9685278  

Altura: 2613 

 

María Auxiliadora: 

Coordenadas Geográficas: Latitud: -2.8398115040746417 

 Longitud: -78.96588099929852 

Coordenadas UTM: x: 726118 ;  Y: 9685914  

Altura: 2619 
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Miguel Cordero: 

Coordenadas Geográficas: Latitud: -2.8536109541914034 

  Longitud: -78.96717863719344 

Coordenadas UTM: x: 725971;  Y: 9684388  

Altura: 2682  

 

San Jacinto: 

Coordenadas Geográficas: Latitud: -2.8417022441771373 

 Longitud: -78.97674013194963 

Coordenadas UTM: x: 724910;  Y: 9685707  

Altura: 2699 

 

San Miguel Los Ángeles: 

Coordenadas Geográficas: Latitud: -2.8451919131384633 

  Longitud: -78.98168872944127 

Coordenadas UTM: x: 724359 ;  Y: 9685322  

Altura: 2585 
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Carashao: 

 

Tipo: área 

Origen del nombre: cañari  

 

Descripción: esta toponimia se encuentra ubicada en el centro de la parroquia, 

su nombre proviene del cañari, y está compuesta por el elemento “ao” v. 

(Encalda,1990, p.73). Según la tradición oral de los moradores del sector este 

nombre se le atribuye debido a la gran cantidad plantas de totoras que existían 

en la zona. En la actualidad está toponimia fue sustituida por el nombre de El 

Arenal debido a la gran cantidad de material minero que se extraía de esta 

zona. 

Esta toponimia se fragmento en tres barrios, y estos son: 

 

El Arenal  

Coordenadas Geográficas: Latitud: -2.855591040252513 

  Longitud: -78.96211257047338 

Coordenadas UTM: x: 726534;  Y: 9684168 

Altura: 2578 

 

San Martín: 

Coordenadas Geográficas: Latitud: -2.853041456929327 

 Longitud: -78.95202793083078 

Coordenadas UTM: x: 727656 ;  Y:9684448 
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Altura: 2510 

 

San Antonio: 

Coordenadas Geográficas: Latitud: -2.855208059752372 

  Longitud: -78.9653684043487 

Coordenadas UTM: x: 726172;  Y: 9684211 

Altura: 2508  

 

Churuco  

Tipo: área 

Origen del nombre: quichua 

 

Descripción: esta toponimia está localizada en la zona oeste de la parroquia, su 

nombre tiene como idioma origen al quichua cuyo significado es “caracol” 

“caracol pequeño” (Encalada,1990, p.117). En esta zona se caracteriza por su 

gran extensión de planicie la cual era utilizaba para la agricultura, razón por la 

cual se encontraban estos pequeños animales en la zona, actualmente esta se 

encuentra poblada parcialmente y la actividad de la agricultura se ha 

concentrado en el cultivo de plantas forrajeras. 

El toponímio Churuco está fragmentado en tres barrios, y estos son:  

 

Virgen de la Nube: 

Coordenadas Geográficas: Latitud: -2.855457491343438 

 Longitud: -78.97345193936798 

Coordenadas UTM: x: 725273;  Y: 9684185   
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Altura: 2598 

 

Jesús del Gran Poder: 

Coordenadas Geográficas: Latitud: -2.8596255221697713 

 Longitud: -78.97851625791151 

Coordenadas UTM: x: 724709;  Y: 9683725   

Altura: 2578 

 

Santa María: 

Coordenadas Geográficas:  Latitud: -2.8519997455649095  

Longitud: -78.97123693066197 

Coordenadas UTM: x: 725520;  Y: 9684567 

Altura: 2703 

 

El Aterrizaje: 

Tipo: área 

Origen del nombre: español. 

 

Descripción: Esta toponimia se encuentra al sur de la parroquia, es de origen 

español y es atribuida debido a las actividades que se realizaban en esta, 

según las Escrituras Nº 8165 del Cuartel  en el año de 1935 se autoriza que en 

esta zona se realicen actividades aeronáuticas, por decirlo así se consideraría 

que este fue el primer aeropuerto de la ciudad de Cuenca, es por ello que se 

decide bautizar este sector con el nombre de El Aterrizaje, el cual actualmente 

lleva por nombre San Francisco y lo constituye un barrio. 
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San Francisco: 

Coordenadas Geográficas:  Latitud: -2.871153160930496      

Longitud: -78.96320009983708 

Coordenadas UTM: x: 726410 ;  Y: 9682447  

Altura: 2527 

Tipo: barrio 

 

 

El Tablón Alto 

Tipo: área 

Origen del nombre: español. 

 

Descripción: esta toponimia está localizada en el centro y se extiende hacia el 

sur de la parroquia, su nombre es de origen español etimológicamente tablón 

proviene del latín “tabula” que hace referencia a una pieza plana y larga, 

geomorfológicamente esta zona se caracteriza por ser un llanura extendida, en 

la actualidad esta se encuentra superpoblada.   

Esta toponimia se fragmento en cinco barrios: 

 

Isaac Chico 

Coordenadas Geográficas:  Latitud: -80.54245616418562      

Longitud: -104.95130345133138 

Coordenadas UTM: x: 72621 ;  Y: 968370  
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Altura: 2575 

 

La paz 

Coordenadas Geográficas: Latitud: -80.54259676608548     ; 

Longitud: -104.95327879522705 

Coordenadas UTM: x:72594  ;  Y: 968341  

Altura: 2552 

 

El Estadio 

Coordenadas Geográficas:  Latitud: -2.8648347076116387      

Longitud: -78.96908321466195 

Coordenadas UTM: x: 725757;  Y: 9683147  

Altura: 2565 

 

Señor de Burgos 

Coordenadas Geográficas:  Latitud: -2.865454323766989      

    Longitud: -78.96164553969597 

Coordenadas UTM: x: 726584 ;  Y: 9683077  

Altura: 2550 

 

Centro Parroquial: 

Coordenadas Geográficas:  Latitud: -2.8628657425902997  

Longitud: -78.96516607201768 

Coordenadas UTM: x: 726193 ;  Y: 9683364  
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Altura: 

 

El Tablón Bajo 

Tipo: área 

Origen del nombre: español. 

 

Descripción: esta toponimia está localizada en el surde la parroquia, su nombre 

es de origen español etimológicamente tablón proviene del latín “tabula” que 

hace referencia a una pieza plana y larga, y el elemento “bajo” hace referencia 

a la división que existe entre el Tablón Alto. Geomorfológicamente esta zona se 

caracteriza por ser una gran planicie, en donde se realizaban varias actividades 

agrícolas de lo cual se creó un sistema de regadío para que irrigue toda la 

zona, el mismo que hasta la actualidad existe, aunque se encuentre en desuso 

ya que las tierras han sido ocupadas por edificaciones.     

 

Esta toponimia se fragmento en tres barrios: 

Buena Esperanza 

Coordenadas Geográficas: Latitud: -80.54290625848049    ;  

Longitud: -104.95534820421338 

Coordenadas UTM: x: 72573 ;  Y: 968294  

Altura: 2529 

Tipo: barrio 

Jesús del Gran Poder 

Coordenadas Geográficas:  Latitud: -2.83307518858034     ;  

Longitud: -78.97587391541364 

Coordenadas UTM: x: 725008 ; Y: 9686661  
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Altura: 2761 

Tipo: barrio 

La Y 

Coordenadas Geográficas: Latitud: -80.54355426312684      

Longitud: -104.95529494547927 

Coordenadas UTM: x:72603 ;  Y: 968228  

Altura: 2524  

Tipo: barrio 

 

Simón Bolívar 

Coordenadas Geográficas:  Latitud: -78.96587299253805     

Longitud: -2.864828982343156 

Coordenadas UTM: x: 726114;  Y: 9683147 

Altura: 2550 

 

 

Huajibamba 

Bamba: “n. planicie. La variación de Pampa y se usa en palabras 

compuestas” (Anales U. Cuenca, 1967, p.10) 

Nombre quichua compuesto de “huasi”= casa, y “pampa =llanura. 

Llanura de la casa (Encalda,1990, p.158) 

 

Huajibamba La Merced: 

Coordenadas Geográficas: Latitud: -2.863041020433438      
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Longitud: -78.94192104185505 

Coordenadas UTM: x: 728778 ;  Y:9683340  

Altura: 2472 

Tipo: barrio 

 

El Carmen de Sidcay: 

Coordenadas Geográficas: Latitud: -80.54359636385173 

Longitud: -104.9364312542495 

Coordenadas UTM: x: 72923 ;  Y: 968363  

Altura: 2503 

Tipo: barrio 

 

Santa Marianita: 

Coordenadas Geográficas: Latitud: -80.54299884572322 

Longitud: -104.9410670947014 

Coordenadas UTM: x: 72818 ;  Y: 968390  

Altura: 2485 

Tipo: barrio 

 

 

Loma de Machángara 

Tipo: área 

Origen del nombre: quichua – español. 
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Descripción: esta toponimia está ubicada en la zona sur de la parroquia, su 

nombre es una hibridación entre el quichua y el español en donde 

“machangara” significa “arroyo” (Encalada,1990, p.191), sin lugar a duda este 

nombre le fue asignad a esta zona al encontrarse aledaña al rio Machángara  y 

es aquí en donde empieza la elevación del parroquia Ricaurte, en la actualidad 

esta toponimia fue sustituida  por tres nombre nuevos los cuales fueron 

asignados a los siguientes barrios: 

El Ejecutivo: 

Coordenadas Geográficas: Latitud: -2.875754713288405      

Longitud: -78.96796686356652 

Coordenadas UTM: x: 725879 ;  Y: 9681939  

Altura: 2521 

Tipo: barrio 

 

El Progreso 

Coordenadas Geográficas:  Latitud: -2.8744241051122876 

Longitud: -78.9671149481151 

Coordenadas UTM: x: 725974;  Y: 9682086 

Altura: 2521 

Tipo: barrio 

 

La Dolorosa de Machángara 

Coordenadas Geográficas:  Latitud: -2.874789250332082      

    Longitud: -78.96906563693557 

Coordenadas UTM: x: 725757;  Y: 9682046 
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Altura: 2550 

Tipo: barrio 

Molinopamba: 

Tipo: área 

Origen del nombre: quichua – español. 

  

Descripción: esta toponimia cubre gran parte de la zona sur de la parroquia la 

cual se caracteriza por ser una gran llanura de temperatura templada, es por 

ello que su nombre se deriva de una hibridación quichua español la cual 

significa “llanura del molino” (Encalada, 1990, p-203). Al igual que el resto de 

toponimias esta zona era de uso exclusivo agrícola, pero con el paso del 

tiempo estos terrenos han sido ocupados para estancias habitacionales, 

Molinopamba está constituido por tres barrios y estos se describen a 

continuación: 

 

Molino Pamba Alto 

Coordenadas Geográficas: Latitud: -2.8701452425495795      

Longitud: -78.95574731503629 

Coordenadas UTM: x: 727239;  Y: 9682557 

Altura: 2549 

Tipo: barrio 

 

Molino Pamba Bajo 

Coordenadas Geográficas: Latitud: -2.8728436514155633      

 Longitud: -78.9529998839337 

Coordenadas UTM: x: 727544;  Y: 9682258  
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Altura: 2517 

Tipo: barrio 

 

Los Pinos 

Coordenadas Geográficas: Latitud: -2.8667764070134814     ; 

Longitud: -78.95270494816845 

Coordenadas UTM: x: 727578;  Y: 9682929  

Altura: 2545 

Tipo: barrio 

 

Pampa Zamora:  

Tipo: área 

Origen del nombre: quichua – español 

 

Descripción: esta toponimia es localizada en el este de la parroquia,  Su 

nombre se origina de una hibridación quichua española, la cual le fue atribuida 

por el propietario de estas tierras, dándole por nombre Pampa Zamora, 

teniendo presente que “pampa” quiere decir “suelo,planicie” y Zamora que se le 

atribuye al propietario de toda esta zona. Actualmente esta toponimia cambio 

su nombre por Perpetuo Socorro en afinidad a su devoción religiosa, y este fue 

constituido como un barrio.   

 

Perpetuo Socorro: 

Coordenadas Geográficas:  Latitud: -2.839801833944194      

Longitud: -78.96042285519502 

Coordenadas UTM: x: 726725;  Y: 9685914   
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Altura: 2539 

Tipo: barrio 

 

Tiopamba 

Tipo: área 

Origen del nombre: quichua  

 

Descripción: Tiopamba está localizado al este de la parroquia Ricaurte, su 

nombre proviene de idioma quichua de una palabra compuesta entre “tiu” que 

quiere decir “arena” y “pampa” que significa “llanura” (Encalda,1990,p.320), en 

esta zona aún se realizan actividades agrícolas como la siembra de plantas 

forrajeras debido a que la forma de esta permite que se realicen cultivos de 

grandes extensiones; esta toponimia se divido en tres barrios los cuales lleva 

por nombres: 

 

La Unión: 

Coordenadas Geográficas:  Latitud: -2.8679877541715      

 Longitud: -78.97280945446278 

Coordenadas UTM: x: 725342;  Y: 9682799 

Altura: 2550 

Tipo: barrio 

La Florida: 

Coordenadas Geográficas:  Latitud: -80.54242115739292     

 Longitud: -104.95381921507584 

Coordenadas UTM: x: 72577 ;  Y: 968355  
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Altura: 2559 

Tipo: barrio 

La Asunción  

Coordenadas Geográficas:  Latitud: -2.8679515405888907      

    Longitud: -78.97278254134646 

Coordenadas UTM: x: 725345;  Y: 9682803 

Altura: 2557 

Tipo: barrio 

Tuctoloma: 

Tipo: área 

Origen del nombre: quichua - español 

Descripción: esta toponimia se encuentra ubicada en la zona centro este de la 

parroquia, la misma que lleva por nombre una hibridación quichua española 

que significa “loma de flor de maíz”, siendo “tucto” el significado de “flor de 

maíz” (Encalada,1990,p.328). En esta zona se realizaban cultivos extensivos 

de este cereal ya que esta se encuentra ricamente drenada por dos quebradas, 

pero en la actualidad esta actividad se dejó de lado, ya que todo el terreno 

paso a ser densamente poblado haciendo ciertos arreglos y convirtiéndolo en 

uno de los condominios más grandes que posee Ricaurte ya que casi cubre 

toda la zona. El nombre Tuctoloma fue sustituido por el Nombre Flor de Camino 

que es el nombre que lleva el barrio actualmente.  

 

Flor de Camino: 

Coordenadas Geográficas:  Latitud: -2.84680950902643      

Longitud: -78.95569870697292 

Coordenadas UTM: x: 727249;  Y: 9685138   
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Altura: 2464 

Tipo: barrio 

3.2 Toponimias de Caminos: 

 

Av. 25 de Marzo 

 

Coordenadas Geográficas: Latitud: -2.87082567528136    ; Longitud: -

78.97220196761056 

Coordenadas UTM: x: 725409;  Y: 9682485  

Altura: 2534 

Tipo: camino 

Origen del nombre: Español 

Nombre anterior: quebrada Cachaulo 

 

Descripción: La avenida 25 de Marzo tiene un recorrido que inicia en la 

zona suroeste de la parroquia y cruza hacia el norte de esta, siendo una 

de las vías de primer orden que posee la parroquia, esta fue construida 

en el año de 2005. 

Su nombre se debe en memoria a la fecha en la que la parroquia obtuvo 

la categoría de parroquia civil dada por el H. Concejo Cantonal de 

Cuenca en 1910. Cabe resaltar que para parte de la construcción de 

esta se tuvo que rellenar y canalizar de manera subterránea a la 

Quebrada Cáchualo la cual fue una de las mayores en tamaño de la 

parroquia. 
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3.3 Toponímios de Quebradas y Ríos 

Quebrada de Hortensia Mata 

Coordenadas Geográficas:  Latitud: -2.8746988366916995    ; Longitud: 

-78.96906579686346 

Coordenadas UTM: x: 725757;  Y: 9682056  

Altura: 2529 

Tipo: quebrada 

Origen del nombre: Español 

 

Descripción: esta se localiza al suroeste de la parroquia, el origen de su 

nombre se debe a la propietaria de estas tierras en la época republicana, 

de lo cual se podría decir que la Señora Hortensia Mata era propietaria 

de la mayor parte de Ricaurte. En la actualidad esta se encuentra 

completamente rellenada, con proyección a ser convertida en un parque 

recreativo.     

 

 

Quebrada de los Marines 

Coordenadas Geográficas:  Latitud: -2.8516188688703807    ; Longitud: 

-78.96550060721961 

Coordenadas UTM: x: 726158 ;  Y: 9684608  

Altura: 2569 

Tipo: quebrada 
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Origen del nombre: Español 

 

Descripción: se encuentra ubicada en el centro  de la parroquia, su 

nombre tiene origen español y es atribuido por el gran número de 

familias de apellido Marín que residían aledañas a esta quebrada, y a su 

vez estos eran conocidos por su actividad económica la cual era la 

crianza de cuyes, la cual hasta la actualidad se mantiene, debido a que 

está quebrada posee grandes pastizales a su alrededor. 

 

Quebrada de los Martínez 

Coordenadas Geográficas: Latitud: -2.853760991453144     ; Longitud: -

78.98042387807969 

Coordenadas UTM: x: 724498;  Y: 9684374 

Altura: 2566 

Tipo: quebrada 

Origen del nombre: Español 

 

Descripción: Esta quebrada se encuentra en el centro de la parroquia, su 

nombre es de origen español y es atribuido a los propietarios que 

anteriormente vivían en esta zona que consistía en una sola hacienda, 

esta era muy conocida debido a la gran cantidad de árboles que tenía en 

su gran mayoría Sauces, y según la versión de los pobladores aledaños 

en esta servía para distintos usos agrícola, consumo, y para lavar la ropa 

debido a su gran caudal, además según la versión de algunos 

moradores esta sirvió como resguardo y protección durante un conflicto 

armado del Ecuador en donde los pobladores se escondían en esta 

debido a su gran cantidad de vegetación. Actualmente esta se encuentra 

parcialmente rellenada ya que desde su origen cursa hasta la vía 
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principal y es desviada mediante el alcantarillado, que termina en el río 

Machángara.  

 

Quebrada Yupana 

Coordenadas Geográficas:  Latitud: -2.8664761059727883    ; Longitud: 

-78.96170667685168 

Coordenadas UTM: x: 726577;  Y: 9682964 

Altura: 2436 

Tipo: quebrada 

Origen del nombre: quichua 

Descripción: Esta quebrada tiene origen en la zona sur de parroquia y 

cruza hacia el norte para desembocar en el río Tomebamba. Su nombre 

es de origen quichua el cual proviene de “yapuna” que significa “ara”. 

(Ministerio de Educación del Ecuador. (2009). Visible: KICHWA Yachakukkunapa Shimiyuk Kamu. 

Recuperado de: http://educacion.gob.ec/wp-

content/uploads/downloads/2013/03/RK_diccionario_kichwa_castellano.pdf) 

En la actualidad esta sigue conservando su curso natural y en estación 

de invierno su caudal es grande.  

 

Quebrada Huajibamba 

Coordenadas Geográficas:  Latitud: -2.8649815679139112    ; Longitud: 

-78.94509179256613 

Coordenadas UTM: x: 728425;  Y: 9683126 

Altura: 2480 

Tipo: quebrada 

Origen del nombre: Quichua - Español 
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Descripción: está quebrada se encuentra ubicada al este de la parroquia, 

su nombre se origina del hibrido quichua compuesto por “huasi” que 

significa “casa” y “pampa” que significa “llanura”, es decir llanura de 

casa. (Encalada,1990,p.158). Este nombre se le atribuye a que esta 

tiene origen en la zona que lleva su mismo nombre y cursa todo este 

territorio, actualmente esta sigue su curso natural hasta desembocar en 

la Avenida Panamericana en forma de una pequeña cascada. 

 

 

Quebrada Bashun 

 

Coordenadas Geográficas: Latitud: -2.8657662720878827    ; Longitud: -

78.95409153907485 

Coordenadas UTM: x: 727424 ;  Y: 9683041  

Altura: 2542 

Tipo: quebrada 

Origen del nombre: Cañari 

 

Descripción: está quebrada se tiene su origen en la zona este de la 

parroquia en el cerro Bashún, se considera que esta es la más grande 

de la parroquia. Su nombre es de origen cañari, el cual es derivado de 

“bayshun”, y este es compuesto “Para el elemento “shun” v.” proveniente 

de “arazhumi” compuesto de “aroc” que significa “la flor llamada “concha” 

o “cartucho””, y “zhumi (zhuma)” que signifca “loma” 

(Encalda,1990,p.44). 

Actualmente esta es una de las quebradas que permanece forestada y 

no ha sido tocada de su forma original. 
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Quebrada del Aterrizaje 

Coordenadas Geográficas:  Latitud: -2.874900205009591     ; Longitud: -

78.96538757990201 

Coordenadas UTM: x: 726166;  Y: 9682033 

Altura: 2522 

Tipo: quebrada 

Origen del nombre: Español 

 

Descripción: Se localiza sur de la parroquia, su nombre se debe a la 

ubicación por donde se origina y cursa, ya que esta zona lleva el nombre 

de El Aterrizaje, actualmente esta se encuentra en su curso natural y no 

tiene uso agrícola debido a que a su alrededor existe una gran cantidad 

de viviendas.   

 

 

 

Quebrada Cachaulo 

Coordenadas Geográficas:  Latitud: -2.869495614351715    ; Longitud: -

78.97165578208048 

Coordenadas UTM: x: 725470;  Y: 9682632  

Altura: 2544 
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Tipo: quebrada 

Origen del nombre: Quichua 

 

 

Descripción: esta quebradas  llevan un nombre quichua compuesto el cual esta 

dividido en  “cacha” que significa mensajero y “ulu” es igual a desorejado, es 

decir mensajero desorejado, llevan este nombre ya que nacen dentro de la 

zona que lleva el mismo nombre; las dos quebradas se encuentran en su curso 

natural y han sido conservadas su uso es de carácter agrícola ya que se 

encargan de irrigar las parcelas colindantes a estas. 

 

Quebrada Carashao 

Coordenadas Geográficas:  Latitud: -2.8553268218844665    ; Longitud: 

-78.96098002667478 

Coordenadas UTM: x: 726660;  Y: 9684197  

Altura: 2576 

Tipo: quebrada 

Origen del nombre: Cañari 

 

Descripción: esta se encuentra ubicada en el centro de la parroquia y su curso 

es hacia el este para depositar sus aguas en el río Sidcay, su nombre proviene 

de origen cañari, derivado del elemento “ao” (Encalda,1990,p.73), el cual es 

empleado en varios nombres cañaris y no se conoce a ciencia cierta su 

significado. Actualmente esta está totalmente rellenada y convertida en una vía 

de tercer orden  en sus alrededores aún se encuentran un gran número de 

totoras por las cuales esta era conocida. 
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Quebrada La Dolorosa 

Coordenadas Geográficas:  Latitud: -2.8443249698418933    ; Longitud: 

-78.96180867988116 

Coordenadas UTM: x: 726570;  Y: 9685414  

Altura: 2544 

Tipo: quebrada 

Origen del nombre: Español 

 

Descripción:  Las quebradas La Dolorosa se encuentran localizadas al norte de 

la parroquia, su nombre es de origen español el mismo que ha sido atribuido 

por su localización dentro del Sector o barrio llamado la Dolorosa estas nacen 

aquí y se dirigen hacia el río Sidcay para depositar sus aguas. 

 

Quebrada Yunguilla 

Coordenadas Geográficas:  Latitud: -2.849919127435103     ; Longitud: -

78.96552157816072 

Coordenadas UTM: x: 726156;  Y: 9684796 

Altura:  

Tipo: quebrada 

Origen del nombre:  
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Descripción: se encuentra en el este de la parroquial, se encuentra 

actualmente seca pero se mantiene su vegetación la cual mayormente 

es árboles de eucalipto, solo en estación de invierno esta eleva su 

caudal el cual es depositado en el río Sidcay. 

 

Quebrada Tuctoloma 

Coordenadas Geográficas: Latitud: -2.848133590435529    ; Longitud: -

78.96305188641327 

Coordenadas UTM: x: 726431;  Y: 9684993  

Altura:  

Tipo: quebrada 

Origen del nombre: quichua - español 

 

Descripción: esta se encuentra en el centro de la parroquia y sus aguas 

son depositadas en el río Sidcay, su nombre proviene de la hibridación 

quichua española en donde “tucto”  en quichua significa “flor de maíz” 

(Encalada,1990,p.328)  y loma en español haciendo referencia a una 

pequeña altura.  En la actualidad esta se encuentra parcialmente 

rellenada y deforestada debido a los asentamientos poblacionales que 

se han realizado en la zona. 

 

Quebrada Churuco 

Coordenadas Geográficas: Latitud: -2.8610284572266345     ; Longitud: 

-78.97426945026464 

Coordenadas UTM: x: 725181;  Y: 9683569   

Altura: 2568 

Tipo: quebrada 
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Origen del nombre: Quichua 

Descripción: está quebrada se encuentra ubicada este de la parroquia, 

sus aguas son depositadas en el río Machángara, su nombre tiene como 

origen el idioma quichua, el cual quiere significar caracol, este nombre 

se le ha sido asignado debido a que la zona en donde esta nace y es 

transita lleva el mismo nombre, actualmente esta es usada para los 

cultivos aledaños de la zona, los cuales en su gran mayoría son de 

plantas forrajeras.  

 

Quebrada San Antonio 

Coordenadas Geográficas: Latitud: -2.834480569589076    ; Longitud: -

78.9627341302988 

Coordenadas UTM: x: 726469;  Y: 9686503 

Altura: 2539 

Tipo: quebrada 

Origen del nombre: Español 

 

Descripción: está quebrada se encuentra ubicada al oeste de la 

parroquia la misma que cursa hacia el este para depositar sus aguas en el río 

Sidcay, su nombre sebe a la devoción de sus pobladores por San Antonio a 

quien atribuye la protección de la zona, ya que según la versión de los 

pobladores San Antonio fue quien hizo que los ladrones dejaran de invadir la 

zona. Actualmente esta se encuentra parcialmente deforestada y es utilizada 

para las actividades de agricultura que se realizan en la zona y es utilizada 

como referencia limítrofe de la parroquia.  

 

Quebrada de los Huascosh 
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Coordenadas Geográficas: Latitud: -2.8683472895954343; Longitud: -

78.96149654193395 

Coordenadas UTM: x: 726600;  Y: 9682757   

Altura: 2527 

Tipo: quebrada 

Origen del nombre: Quichua  

 

Descripción: esta quebrada está localizada al sur de la parroquia, su 

nombre proviene de origen quichua, el cual fue designado por la fauna 

que existía en la zona, es por ello que el significado de Huascosh en 

quichua quiere decir “gallinazo”, actualmente esta se encuentra en su 

cauce natural y no tienen ningún uso agrícola debido a que a su 

alrededor existen varias edificaciones. 

 

Río Sidcay 

Coordenadas Geográficas: Latitud: -2.849622714576249    ; Longitud: -

78.9564580698558 

Coordenadas UTM: x: 727164;  Y: 9684827  

Altura: 2457 

Tipo: quebrada 

Origen del nombre: Cañari 

 

Descripción: este río está ubicado al este de parroquia y sirve como 

línea limítrofe de la misma, su nombre tiene como origen el idioma 

cañari, pero con el paso del tiempo este sufrió una hibridación con el 

quichua “cay” (p.297) según nos menciona Encalada en su obra, cuyo 

significado quiere decir “existencia, ser”. Este río sirve como depósito de 
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las aguas que provienen tanto de la parroquia Ricaurte y como la 

parroquia Llacao, posee un caudal medio el cual es permanente durante 

todo el año. 

 

 

 

Quebrada Tres Ojos 

Coordenadas Geográficas: Latitud: -2.8408705311985045     ; Longitud: 

-78.98193902958707 

Coordenadas UTM: x: 724332;  Y: 9685800 

Altura: 2597 

Tipo: quebrada 

Origen del nombre: Español 

 

Descripción: la quebrada tres ojos está ubicada en la zona oeste de Ricaurte, 

su nombre es de origen español y es atribuida debido a la infraestructura que 

posee el puente que se construyó para poder transitarla debido a que su caudal 

es grande, este puente fue construido en los años 30 y hasta la actualidad se 

mantiene con forma de un arco y dentro de este tres pequeños círculos, debido 

a esto los pobladores la denominaron quebrada de tres ojos. 

 

Quebrada San Miguel 

Coordenadas Geográficas: Latitud: -2.8448755418221845    ; Longitud: -

78.98173424066889 

Coordenadas UTM: x: 724354;  Y: 9685357 

Altura: 2590 
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Tipo: quebrada 

Origen del nombre: Español 

 

Descripción: La quebrada San Miguel se encuentra ubicada al suroeste de la 

parroquia, su nombre se debe a que esta se origina en la zona que lleva su 

mismo nombre, esta era reconocida por su gran caudal y es por ello que 

existían fábricas de textiles a su alrededor, pero en la actualidad esta se 

encuentra con un caudal demasiado bajo el cual es alimentado por el sistema 

de riego que existe en la zona, se encuentra parcialmente forestada. 

 

Quebrada de los Niños 

Coordenadas Geográficas: Latitud: -2.8413785542468375; Longitud: -

78.95731784204342 

Coordenadas UTM: x: 727070;  Y: 9685739 

Altura: 2459 

Tipo: quebrada 

Origen del nombre: Español 

 

Descripción: esta quebrada se encuentra localiza en la zona norte de la 

parroquia, su nombre tiene como origen el español, y este nombre es 

atribuido según la memoria colectiva de los pobladores ya que está 

quebrada se utilizaba con fines recreativos para los niños, actividad que 

se sigue realizando hasta la actualidad, esta no tiene uso agrícola ya  

que los terrenos aledaños han sido olvidados. 

 

Quebrada del Laurel 
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Coordenadas Geográficas: Latitud: -2.856859995800347; Longitud: -

78.94872107000381 

Coordenadas UTM: x: 728023 ;  Y: 9684025 

Altura: 2470 

Tipo: quebrada 

Origen del nombre: Español 

 

Descripción: esta quebrada está ubicada al sur este de la parroquia, 

depositando sus aguas en el río Sidcay, su nombre nace del idioma 

español, y este es atribuido por la número de árboles de Laurel que 

existían en el sector, los cuales actualmente han sido deforestados. 

 

Quebrada del Chorro 

Coordenadas Geográficas: Latitud: -2.8765462408269498; Longitud: -

78.95059235182786Coordenadas UTM: x: 727811;  Y: 9681848 

Altura: 2503 

Tipo: quebrada 

Origen del nombre: Español 

 

Descripción: la quebrada el chorro esta asentada en la zona sur de la 

parroquia sus aguas son depositadas sobre la avenida Panamericana, 

su nombre se encuentra en español y este es designado ya que la 

terminar su curso y encontrarse con la avenida Panamericana cae en 

forma de cascada razón por la cual lleva del nombre el Chorro   

 

Quebrada de los Muñoz 
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Coordenadas Geográficas: Latitud: -2.846673458870047; Longitud: -

78.96562618931542 

Coordenadas UTM: x: 726145;  Y: 9685155 

Altura: 2503 

Tipo: quebrada 

Origen del nombre: Español 

 

Descripción: la quebrada está localizada al norte de la parroquia, su nombre es 

de proviene del español y es atribuida por los pobladores, ya que en el sector 

se asentada la Familia Muñoz, conocidos por ser negociantes de animales, es 

por ello que a esta quebrada se le designa este nombre. Actualmente esta se 

utiliza solamente como fuente de consumo para el ganado vacuno de los 

pobladores de la zona, ya que en la zona no se realiza ninguna actividad 

agrícola. 

 

3.4 Toponimias Lagunas 

Zoterrana  

Coordenadas Geográficas: Latitud: -2.865694951514112    ; Longitud: -

78.96981906378059 

Coordenadas UTM: x: 725675;  Y: 9683052  

Altura: 2555 

Tipo: laguna 

Origen del nombre: Desconocido 
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Descripción: esta se encuentra en la sur de parroquia. En los años 40 

esta fue drenada para ser convertida en un invernadero y posteriormente 

esta se convirtió en un parque de recreación y otra parte de esta fue 

convertida en paso de una avenida que posee la parroquia, se conserva 

la memoria de esta en los pobladores debido a su gran tamaño y las 

actividades que se realizaban en esta como la pesca, consumo humano.  

 

3.5 Toponimias de Montañas: 

Bashun 

Coordenadas Geográficas: Latitud: -2.855325538851728    ; Longitud: -

78.96026065817215 

Coordenadas UTM: x: 726740;  Y: 9684197  

Altura: 2566 

Tipo: montaña 

Origen del nombre: Cañari  

 

Descripción: esta se encuentra ubicada al este de parroquia, su nombre 

es de origen cañari que proviene del compuesto “Bayshun” y “shun v. 

ARAZHUMI” es una palabra compuesta de  “aroc”  que significa la flor 

llamada “concha” o “cartucho”, y “zhumi (zhuma)” que quiere decir loma 

(Encalda,1990,p.44). Actualmente esta se encuentra parcialmente 

poblada en su cima y en esta se encuentra ubicadas las guías de 

aterrizaje como señalética para los aviones debido a su posición. En 

esta no se realiza ninguna actividad agrícola ya que esta montaña es 

erosionada eólicamente lo cual es evidente en su forma.  

Cachaulo 
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Coordenadas Geográficas: Latitud: -2.8373317300486085     ; Longitud: 

-78.9747514973671 

Coordenadas UTM: x: 725132;  Y: 9686190  

Altura: 2746 

Tipo: montaña 

Estado actual: 

Origen del nombre: Quichua 

 

Descripción: esta montaña se encuentra ubicada en el centro norte de la 

parroquia, su nombre es de origen quichua el mismo que está 

compuesto por dos palabras “cacha” que significa: ”mensajero” y “ulu” 

que quiere decir “desorejado” (Encalada Oswaldo, 1990, p.62), es decir 

significa mensajero desorejado, en la actualidad esta se encuentra 

totalmente despoblada y es utilizada por su altura como centro de 

repetidoras de señal.  

 

 Loma de la Cruz 

Coordenadas Geográficas: Latitud: -2.850856075071271     ; Longitud: -

78.97382867893911 

Coordenadas UTM: x: 725232;  Y: 9684694 

Altura: 2698 

Tipo: montaña 

Origen del nombre: Español 

Descripción: esta se encuentra ubicada en el centro de la parroquia, su 

nombre tiene origen debido a los eventos que se realizaban en esta, ya 

que según la tradición oral de los pobladores de la parroquia en esta se 

encontraba ubicada la primera cruz que tenía la parroquia como 
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referente religioso, la misma que servía como eje para la realización de 

eventos religiosos y culturales para todos los habitantes, en la actualidad 

esta se encuentra bajo una propiedad privada en lugar de la cruz se 

implanto una casa.  

 

CAPITULO IV 

Diseño de un sistema de información geográfico 

 

4. Bases cartográficas con coordenadas UTM 

4.1 Clasificación de las toponimias e ilustración en formato vectorial.  

 Una base cartográfica constituye el soporte técnico de un mapa base 

temático, el cual puede contener información topográfica, geológica, divisiones 

administrativas, hidrográfica, entre otras.  Dentro de sus características este 

debe contar con una escala, su temática y fuente esencialmente. 

Las coordenadas UTM son el  sistema de coordenadas universal transversal de 

Mercator, el cual toma como referencia para sus medidas desde un meridiano, 

y esta es  formulada desde la unidad de metros al nivel del mar para conocer 

su referencia. 

Para facilitar el estudio de las toponimias de la parroquia Ricaurte se han 

clasificado las toponimias según su forma geográfica en tres clases: de área, 

lineales y puntuales. 

 

 

4.1. 1. Topónimos de área  

 



73 

              UNIVERSIDAD DE CUENCA 

 

Autor: Adriana Parra Gualán 

 Los toponímios de área serán designados a aquellos que según su 

forma geográfica pertenecerán a un espacio determinado dentro del territorio el 

cual estará caracterizado por algún elemento físico ya sea en flora o fauna, o 

por alguna actividad que se realizaba dentro de este, en algunos escaso casos 

este llevara el nombre de algún evento o acontecimiento suscitado sobre este. 

Actualmente estos son conocido por el nombre de barrios los cuales suman 

treinta y siete (37), pero según su nombre de toponimia de origen son trece 

(13). 

Para su análisis estos serán enumerados en orden alfabético según su nombre 

de origen. 

 Bashun  

 Cachaulo 

 Carashao  

 Churuco  

 El Aterrizaje 

 El Tablón Alto 

 El Tablón Bajo 

 Huajibamba 

 Loma de Machángara 

 Molinopamba 

 Pampa Zamora 

 Tiopamba 

 Tuctoloma 
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4.2. Topónimos puntuales  

  

Los Toponimios puntuales representan a las toponimias que son 

conformadas por una formación geográfica pequeña de un área relativamente 

pequeña ya sea esta una montaña, loma, laguna, entre otras. Dentro de la 

Parroquia encontramos a cuatro de las cuales una pertenece a una laguna la 

cual se encuentra actualmente drenada y las otras tres a lomas. Estas son: 

 

 Zoterrana  

o Laguna 

 Bashun   

o Montaña 

 Cachaulo   

o Montaña 

 Loma de la Cruz  

o Loma 
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4.3. Topónimos lineales 

Se denomina toponímios lineales a aquellas toponimias que corresponden a 

un río, quebrada, camino, sendero, avenida, es decir a aquellas que cubren 

un territorio ya sea de forma horizontal o vertical, de larga extensión. La 

parroquia Ricaurte cuenta con diecisiete (17) toponimias lineales, las cuales 

están distribuidos de la siguiente forma: Avenidas: 1,  Ríos: 1,  Quebradas: 

15. 

 

 Avenida 25 de Marzo 

 Río Sidcay 

 Quebrada Bashun 

 Quebrada Cachaulo 

 Quebrada Hortensia Mata 

 Quebrada San Antonio 

 Quebrada San Miguel 

 Quebrada Tres Ojos 

 Quebrada Tuctoloma 

 Quebrada Yunguilla 

 Quebrada de los Marines 

 Quebrada de los Martínez  

 Quebrada de los Niños 

 Quebrada de los Huaschos 

 Quebrada del Aterrizaje 

 Quebrada del Laurel 

 Quebrada Churuco 

 Quebrada La Dolorosa 

 Quebrada Yupana 

 Quebrada Carashao 

 Quebrada el Chorro 
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4.2. Georreferenciación de las toponimias sobre la imagen satelital de 

Ricaurte 

 

La georreferenciación de las toponimias sobre la imagen satelital es de gran 

utilidad para conocer su estado actual, de modo que nos permitirá conocer su 

entorno de mejor manera ya que la información visual captada es real, para 

esto se utilizará su clasificación anterior. 

 

4.2.1 Toponimias de Área 
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4.2.2. Toponimias Puntuales 

 

 

 

 

 

 

 

. 

 

. 
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4.2.3. Toponimias Lineales 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



84 

              UNIVERSIDAD DE CUENCA 

 

Autor: Adriana Parra Gualán 

4.3. Mapa Georreferenciado de las Toponimias de Ricaurte en formato 

vectorial e imagen satelital  
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CAPITULO V 

Propuesta para la conservación del patrimonio y una 

ordenanza municipal 

 

 

5. Importancia y Conservación del Patrimonio Toponímico 

 

5.1 Importancia de los Nombres Ancestrales de los sitios toponímicos 

 

Cada pueblo es reconocido por sus rasgos culturales, los mismo que 

conforman su identidad y estos son manifestados de diversas maneras ya sea 

mediante su lengua, relaciones sociales, valores, creencias, vestimenta, 

gastronomía, simbología, siendo esta tangible o intangible, lo que le da un 

sentido de propiedad a cada cultura, y estas heredaran a sus futuras 

generaciones ciertos rasgos y aspectos por medio de los cuales se podrá 

reconocer su diferencia con otros. Parte de esta identidad es la designación de 

nombres a distintos sitios entre ellos: montañas, ríos, quebradas, áreas, 

caminos los mismos que son llamados toponimias, cabe notar que estas al 

igual que el restos de rasgos de identidad han sufrido diversos cambio en la 

fusión de  las culturas, ya sea hibridándolos o cambiándolos. 

 

El Dr. Lapeza Rafael en su discurso mencionó que: “la toponimia es 

extraordinariamente estable, y nos conserva con frecuencia viejísimos 

testimonios de los siglos más alejados de nuestra historia” (Lapeza. 1996. 

P.12). Lo que inmiscuye directamente a la lengua y este tiende a ser opacada 
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en su riqueza de significado y las sociedades con temporadas buscan 

interpretarlas según la conciencia lingüística de quien lo interpreta.   

 

El estudio de las toponimias debe realizarse de forma integral ya que involucra 

la cultura en donde se desarrolla y el dinamismo que tiene sobre la misma, es 

por ello que para el estudio de la toponimia se debe tener presente la relación 

de la civilización con el medio y el toponímio, de modo que si el estudio es 

integral nos permite conocer a cabalidad la ideología y lingüística de 

civilizaciones antiguas que posaban sobre el área del toponímio. Gasset dice: 

“dime en dónde naciste y te describiré”, teniendo presente esto se puede decir 

que la función de la toponimia ira en corriente con el pasado de la misma, es 

decir su contenido no lleva solo el significado lingüístico, sino la forma de 

expresar su espiritualidad de los hombres y su visión que tienen sobre la vida, 

de modo que la identidad de una sociedad es reconocida por las vivencias de 

estas las mismas que son plasmadas de distintas formas, y una de estas 

formas es asignándole un nombre que encierre un evento, acontecimiento o 

descripción a cierto lugar en donde este se haya desarrollado, lo cual nos 

permite determinar la imagen y peculiaridad que aconteció en un tiempo 

determinado en ese lugar.  

 

Es por ello que si las toponimias son sustituidas se pierde todo el sentido de 

identidad del lugar o área, ya que se estaría dejando de lado todo el legado 

cultural perteneciente a las sociedades antecesoras, de modo que se cambiaría 

el ¿Por qué? Y la razón de ser de la población perteneciente.  
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5.2  Propuesta para la conservación de los toponímios.   

Dentro de la parroquia Ricaurte se ha observado que, esta ha sufrido el 

cambio total de sus toponimias, las mismas que han sido sustituidas en su 

mayoría por nombres religiosos debido a la devoción de algunos de los 

moradores y en otras se les ha compuesto su toponimias con nombres 

españoles pero estos son muy pocos casos; se debe recordar que durante 

la conquista española estas fueron violentadas pero no suprimidas en su 

totalidad ya que algunas fueron utilizadas para la orientación por ejemplo es 

el caso de Huajibamba que se mantuvo en su idioma original pero se le 

acoplo al español, y en otros casos que se sustituyó por completo por 

ejemplo Tuctoloma por Flor de Camino, se mantiene el significado principal 

pero el idioma es diferente.   

Según menciona Henry Dorion: la toponimias es descrita en doble 

dimensión en: tiempo y espacio, lo que nos permite conocer su memoria y 

función.  (Dorion Henri. Quebec nombres de lugares: un inventario de los 

tesoros culturales. Goverment of Canadá. Sitio web: 

http://www.ameriquefrancaise.org/fr/article-

259/Toponymie_du_Qu%C3%A9bec:_un_inventaire_de_richesses_culturell

es.html#.Vnj8KvnhDIU) 

 

*Los nombres de origen o toponimias constituyen la memoria colectiva, por 

esta razón la Constitución del Educador busca preservar esta memoria por 

ejemplo  en su artículo 379† menciona que: la memoria es parte del 

patrimonio intangible y esta debe ser salvaguardada para conservar la 

memoria del colectivo que se constituye en su identidad. Además según el 

artículo  380‡ dice que: el Estado es el responsable de proteger, conservar y 

                                            
 
†
Art. 379.- Son parte del patrimonio cultural tangible e intangible relevante para la memoria e identidad de las personas 

y colectivos, y objeto de salvaguarda del Estado, entre otros: 

1. Las lenguas, formas de expresión, tradición oral y diversas manifestaciones y creaciones culturales, incluyendo 

las de carácter ritual, festivo y productivo. 

 
‡
 Art. 380.- Serán responsabilidades del Estado:  
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difundir el patrimonio intangible, en este caso lingüístico e histórico. Y por 

último se puede  citar el artículo 377§ el menciona que: se debe fortalecer y 

difundir estas formas de expresión cultural para la conservación de la 

identidad. 

 

Teniendo presente este argumento se puede decir que al sustituir las 

toponimias se está perdiendo todo el legado histórico que estos tienen 

como herencia cultural, de modo que la identidad se ve en riesgo de ser 

cambiada por nuevas tendencias occidentales dejando de lado la memoria 

e identidad de un pueblo indígena antecesor. 

 

Para la conservación de estas dentro del Cantón Cuenca, esta debería iniciarse 

desde lo macro con el GAD de Cuenca y proyectarse en lo micro que sería 

cada GAD perteneciente a cada parroquia, es decir inmiscuiría un trabajo 

conjuntamente, en donde el GAD de cada parroquia se vea comprometido a:  

 

a) Recuperar y preservar los toponímios.   

 

b) Difundir  y acrecentar el conocimiento de los toponímios. 

 

c) Promover a la identificación de los pobladores con este. 

 

Para lograr la conservación de estos se debe iniciar con la capacitación de las 

autoridades de turno de los GADs, ya que según lo observado en la parroquia 

Ricaurte en la Junta Parroquial ignoran el tema por completo, es por ello que 

no le dan la debida importancia y no se ha dado el respectivo proceso para la 

                                                                                                                                
1. Velar, mediante políticas permanentes, por la identificación, protección, defensa, conservación, restauración, 

difusión y acrecentamiento del patrimonio cultural tangible e intangible, de la riqueza histórica, artística, lingüística 

y arqueológica, de la 172 memoria colectiva y del conjunto de valores y manifestaciones que configuran la 

identidad plurinacional, pluricultural y multiétnica del Ecuador. 

 
§
 Art. 377.- El sistema nacional de cultura tiene como finalidad fortalecer la identidad nacional; proteger y promover la 

diversidad de las expresiones culturales; incentivar la libre creación artística y la producción, difusión, distribución y 

disfrute de bienes y servicios Cultura SECCIÓN QUINTA 171 culturales; y salvaguardar la memoria social y el 

patrimonio cultural. Se garantiza el ejercicio pleno de los derechos culturales.  
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conservación de los mismos sino se han aprobado la fragmentación de estos y 

sustituyéndolos por nombres religiosos y en otros casos por nombres que no 

han tenido sentido de pertenencia de los pobladores, como es el caso de el 

nombre del barrio “El Ejecutivo” (en honor a un salón de bebida que se ubicaba 

en el mismo sitio), en este caso su toponimia fue sustituida de “Loma de 

Machángara” la misma que tiene sentido a cabalidad según su ubicación 

logística.   

Para evitar que se repitan cambios como estos la capacitación debe ser de 

carácter urgente, y debería ser impartida desde las Juntas y estas transmitidas 

a cada organización barrial de la parroquia, por parte de la Escuela de Historia 

y Geografía quien busca preservar el patrimonio intangible de la ciudad y 

conjuntamente con el Instituto de Patrimonio Cultural quien es encargado de 

velar y proteger toda la identidad cultural del país. 
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 CONCLUSIONES 

 

 Cada pueblo guarda un pasado el que está compuesto por sus 

tradiciones,  costumbres, lengua,  rasgos que  son plasmados con el 

paso del tiempo convirtiéndose en su identidad cultural, y parte de esta 

identidad es su forma de expresión el cual es registrado en los nombres 

designados a cada sitio en donde se han realizado diversas actividades 

y sucesos que marcaron la historia de ese pueblo en un tiempo 

determinado.    

 

 La parroquia Ricaurte posee el 88% de sus toponimias en español, lo 

que nos indica que en su gran mayoría fueron sustituidas estas, y en 

este caso fueron las toponimias se vieron fragmentadas  con las 

divisiones administrativas, lo que trajo como consecuencia la pérdida 

total de las toponimias de área sobre todo, siendo sustituidas en su gran 

mayoría por afinidades religiosas de unos cuantos moradores del lugar, 

de tal modo que la identidad de la zona con su herencia cultural queda 

totalmente extinta.  

 

 Las  toponimias de origen que aún se conservan en la parroquia son un 

8% que pertenecen al idioma quichua y un 4% al cañari, actualmente 

esta lengua se encuentra extinta, pero aún queda sus rasgos de su 

existencia sobre el territorio en los toponímios. 

 

 Por la investigación realizada se pudo identificar nombres cañaris lo 

cuales nos permiten determinar que en la zona existieron asentamientos 

cañaris en la parroquia, dos de estos han sido por designación de origen 

y en el caso del el toponímio el Quinche el cual fue utilizado por 

devoción pero de origen cañari también.  

 

 Según el significado de las toponimias, se ha podido llegar a la 

conclusión que la mayor parte de los nombres toponímicos han sido 
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designados por las formas geográficas a las zonas que pertenecen, y 

por otro lado tenemos dos por los hecho acontecidos en el zona, por otra 

parte tenemos a los nombres de las quebradas las cuales llevan el 

apellido de los Pobladores aledaños. 

 

 

 En la información proporcionada por el GAD de Cuenca se registran 

cinco toponimias en sus cartas topográficas; este trabajo de graduación 

ha dado como resultado sesenta y cinco (65) toponimias las cuales 

fueron recolectadas mediante la aportación de los pobladores de la 

zonas pertenecientes a cada toponimia y gracias a la colaboración de la 

Junta de Riego de la parroquia Ricaurte. 

 

 Debido al mal manejo de la Ley Orgánica por parte de los GADs de cada 

parroquia se han perdido la mayoría de toponimias, esto implica que la 

parroquia pierde su identidad como pueblo, de esta manera revela el 

poco entusiasmo que existe por los gobiernos de turno en construir, 

conservar y transmitir su historia y herencia cultural. 

 

 El aporte que realiza esta monografía con la investigación de los 

Toponímios tiene como finalidad el archivamiento y conservación de 

estas para estudios posteriores que se realicen de zona, para ello se ha 

creado una base digital para facilitar la ubicación y descripción de las 

mismas. 
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RECOMENDACIONES  

 

 Capacitar a los GADs parroquiales, para que estos comprendan y 

deduzcan la necesidad de conservar y proteger las denominaciones 

toponímicas, debido a su importancia que conforma dentro de la cultura 

e identidad no solamente de Ricaurte sino de todo el Cantón Cuenca, 

conformando el Patrimonio inmaterial que nos identifica del resto de 

pueblos.  

  

 Las autoridades de turno deben ser las pioneras en difundir los nombres 

toponímicos, para que la población se sienta identificada con estos de tal 

modo que se vuelva a reconocer esta como parte de la identidad propia 

hacia el lugar, en especial de las generaciones contemporáneas ya que 

estas en su mayoría desconocen el pasado del lugar a donde 

pertenecen.  

 

 Según el reporte de Gilio Brenda, “El uso de la cartografía y la toponimia 

como recursos didácticos en la enseñanza secundaria de geografía: 

análisis de una experiencia áulica”, menciona que el uso de las 

toponimias como medio didáctico de enseñanza es de carácter 

significativo ya que los alumnos aprenden a reconocer la geografía 

conjuntamente con su pasado histórico lo que le ayuda al estudiante a 

tener un aprendizaje significativo.      

 

 Se hace un llamado de atención al INPC como representante del Estado 

Ecuatoriano y encargado en velar por el patrimonio, a aplicar el artículo 

380 de la Constitución del 2008 en el cual menciona que se debe 

proteger – difundir – y conservar el patrimonio lingüístico, el cual 

inmiscuye la forma de expresar de cada lengua, lo que implica que las 

Toponimias son un tesoro para la conservación de las lenguas extintas 

de los pueblos antecesores de nuestro territorio.  
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Anexos 

 

Bases de Datos de las Toponimias 

Z X Y NOMBRE 

NOMBRE 

ANTERIOR TIPO CLASIFICACIÓN 

2545 726811 9682785 San Francisco  El Angar Barrio Area 

2549 727239 9682557 Molino Pamba Alto Molino pamba Barrio Area 

2517 727544 9682258 Molino Pamba Bajo Molino pamba Barrio Area 

2545 727578 9682929 Los Pinos Molino pamba Barrio Area 

2472 728778 9683340 Huajibamaba La Merced Huajibamba Barrio Area 

2566 726740 9684197 El Quinche Bashun Barrio Area 

2550 725342 9682799 La Unión Tiopamaba Barrio Area 

2598 725273 9684185 Virgen de la Nube Churuco Barrio Area 

2578 724709 9683725 Corazon de Jesus Churuco Barrio Area 

2585 724359 9685322 San Miguel Angeles Cachaulo  Barrio Area 

2508 726172 9684211 San Antonio Carashao Barrio Area 

2464 727249 9685138 Perpetuo Socorro Pampas Zamora Barrio Area 

2442 727656 9684448 San Martín Carashao Barrio Area 

2682 725971 9684388 Miguel Cordero  Cachaulo Barrio Area 

2703 725520 9684567 Santa María Churuco Barrio Area 

2613 725446 9685278 La Dolorosa Cachaulo Barrio Area 

2699 724910 9685707 San Jacinto Cachaulo Barrio Area 

2619 726118 9685914 María Auxiliadora Cachaulo Barrio Area 

2539 726725 9685520 Flor de Camino Tuctoloma Barrio Area 

2521 725757 9682046 

La Dolorosa de 

Machangara 

Loma de 

Machangara Barrio Area 

2550 726193 9683364 Centro Parroquial El Tablon Alto Barrio Area 

2550 726114 9683147 Simón Bolivar El Tablon Bajo Barrio Area 

2550 726584 9683077 Señor de Burgos El Tablon Alto Barrio Area 

2521 725974 9682086 El Progreso Loma de Barrio Area 
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Machangara 

2521 725879 9681938 El Ejecutivo 

Loma de 

Machangara Barrio Area 

2559 725774 9683559 La Florida Tiopamaba Barrio Area 

2575 726219 9683709 Isaac Chico El Tablon Alto Barrio Area 

2552 725946 9683414 La Paz El Tablon Alto Barrio Area 

2557 725982 9683378 Buena Esperanza El Tablon Alto Barrio Area 

2565 725757 9683147 El Estadio El Tablon Alto Barrio Area 

2578 726534 9684168 El Arenal Carashao Barrio Area 

2574 727175 9683336 El Cisne Bashun Barrio Area 

2528 725755 9682500 Jesus del Gran Poder El Tablon Bajo Barrio Area 

2555 725269 9683110 La Asucion Tiopamaba Barrio Area 

2534 725409 9682485 Avenida 25 de Marzo Q. Cachaulo Avenida Lineal 

2572 724577 9684482 EL Chorro El Chorro Quebrada Lineal 

2566 726740 9684197 Bashun Bashun Loma Lineal 

2457 727164 9684827 Rio Sidcay Rio Sidcay Rio Lineal 

2506 726687 9686611 Q. San Antonio Q. San Antonio Quebrada Lineal 

2527 726600 9682757 Q. Huaschos Q. Huaschos Quebrada Lineal 

2436 726577 9682964 Yupana Yupana Quebrada Lineal 

2480 728425 9683126 Huajibamaba Huajibamaba Quebrada Lineal 

2542 727424 9683041 Ballun Ballun Quebrada Lineal 

2533 726411 9682445 Q. de los Felipes 

Q. de los 

Felipes Quebrada Lineal 

2522 726166 9682033 Q. del Aterrizaje Q. del Aterrizaje Quebrada Lineal 

2529 725757 9682056 Q. Hortensia Mata 

Q. Hortensia 

Mata Quebrada Lineal 

2544 725470 9682632 Q. Cachaulo Q. Cachaulo Quebrada Lineal 

2576 726660 9684197 Q. Carashao Q. Carashao Quebrada Lineal 

2569 726158 9684608 Q. de los Marines 

Q. de los 

Marines Quebrada Lineal 

2522 726156 9684796 Q. Yunguilla Q. Yunguilla Quebrada Lineal 

2544 726227 9684949 Q. La Dolorosa Q. La Dolorosa Quebrada Lineal 
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2503 726431 9684993 Q. Tuctoloma Q. Tuctoloma Quebrada Lineal 

2544 726570 9685414 Q. La Dolorosa Q. La Dolorosa Quebrada Lineal 

2535 726406 9685617 Q. Churuco Q. Churuco Quebrada Lineal 

2539 726469 9686503 Q. San Antonio Q. San Antonio Quebrada Lineal 

2698 725232 9684694 Loma de la Cruz Loma de la Cruz Quebrada Lineal 

2647 725358 9684488 Q. Churuco Q. Churuco Quebrada Lineal 

2617 725766 9684220 Q. Cachaulo Q. Cachaulo Quebrada Lineal 

2568 725181 9683569 Q.Churuco Q.Churuco Quebrada Lineal 

2567 724795 9683515 Q.Churuco Q.Churuco Quebrada Lineal 

2566 724498 9684374 Q. de los Martínez 

Q. de los 

Martínez Quebrada Lineal 

2590 724354 9685357 Q. San Miguel Q. San Miguel Quebrada Lineal 

2597 724332 9685800 Q. Tres ojos Q. Tres ojos Quebrada Lineal 

2549 727862 9783450 Bashun Bashun Loma Puntual 

2555 725675 9683052 Zoterrana  

 

Laguna Puntual 

2746 725132 9686190 Cerro Cachaulo Cachaulo  CERRO Puntual 

2786 725164 9685160 Cachaulo Grande Cachaulo Loma Puntual 

 

 

 

 

 

 

 

 

Álbum Fotográfico del Estado Actual de los Toponimias  

Bashun 
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Tiopamba 

 

 

 

 

Pampas Zamora 
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Tablón Alto 

 

 

    

 

   Tablón Bajo 
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Cachaulo 
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Tiopamba 

 

 

 

 

Huajibamba 

 

 

 

 

 

 

Loma de la Cruz 
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Loma de Cachaulo 

 

 

  

 

 

 

 

 

Loma Bashun 
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Quebrada Muñoz 
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Quebrada Yupana 

 

Quebrada Carashao 
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Quebrada Bashun 

 

Quebrada de los Huascosh 
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Quebrada Hortencia Mata 

 

 

Avenida 25 de Marzo – Quebrada Cachaulo 
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Quebrada San Miguel 

 

Río Sidcay 
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Quebrada Yunguilla 

 

Quebrada Tuctoloma 
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Quebrada San Felipe 

 

Quebrada  Martínez  

 

 

 

 


